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Agence Résonance (Camp d’Agde) ; Adobe Stock.

Agenda : 
Céline Gautier, Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d’Agde (Fête des pêcheurs ; Fête de la Mer) ;  
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Programme valable au 25/06/2025, sous réserve de modifications ultérieures.
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PROCHAINE ÉDITION LE 1er AOÛT 2025



 
  

NATURE & ADENA
•  Découverte des oiseaux du Bagnas
	 À l’aide de longues vues et de jumelles mises à votre disposition, profitez d’une visite guidée  
au bord de l’étang du Bagnas pour en apprendre davantage sur les oiseaux qui viennent s’y reposer.

	 With telescopes and binoculars at your disposal, enjoy a guided tour of the banks of the Bagnas Etang  
to learn more about the birds that come to rest there.

	 7 € ; 5 € - de 12 ans  
9h30 > 11h30, les mardis à partir du 8 juillet

•  Les pieds dans l’eau 
	 Découvrez ce qui se cache dans la mer ou dans la lagune au travers d’une petite pêche à l’épuisette  
et apprenez à reconnaitre les espèces qui y vivent. 

	 Find out what's hidden in the sea or lagoon with a little fishnet, and learn to recognise the species that live there
	 7 € ; 5 € - de 12 ans  
17h00 > 19h00, les mercredis et 9h30 > 11h30, les vendredis 11, 18 et 25 juillet

•  Biodiversité du Bagnas 
	 Observation des oiseaux, de la flore, des traces et indices de présence… découvrez la biodiversité, 
souvent discrète, qui entoure le Domaine du Grand Clavelet et la Réserve naturelle du Bagnas. 

	 Observe the birds, the flora, the traces and signs of their presence... discover the biodiversity, often discreet,  
that surrounds the Domaine du Grand Clavelet and the Bagnas Nature Reserve. 

	 7 € ; 5 € - de 12 ans  
9h30 > 11h30, les vendredis 11, 18 et 25 juillet

•  Des roseaux et des ailes
	 À travers notre outil ludique et scientifique, découvrez les roselières, le rôle et la fragilité de cet habitat 
emblématique. Finissez par l’observation des oiseaux à la longue-vue sur le Rieu ! 

	 Use our fun, scientific tool to discover reedbeds and the role and vulnerability of this emblematic 
habitat.Finish off with birdwatching through a spyglass on the Rieu! 

	 3 €
	 11h00 > 12h00, les dimanches
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 •  Lever de soleil au Bagnas
	 Vivez le réveil de la nature en pleine réserve naturelle et profitez-en pour observer la faune.  
Finissez par un petit-déjeuner offert au Domaine du Grand Clavelet ! 

	 Experience the awakening of nature in the heart of a nature reserve and take the opportunity  
to observe the wildlife. Finish the day with a complimentary breakfast at the Domaine du Grand Clavelet! 

	 10 € / 6h00 > 9h00, mercredi 16 juillet 

•  Coucher de soleil au Bagnas
	 Venez admirer le soleil sur l’étang du Bagnas et profitez de l’ambiance qui y règne au crépuscule,  
moment propice à l’observation des animaux. 

	 Come and admire the sunset over the Bagnas lagoon and experience the ambience at dusk,  
an ideal time for observing the animals. 

	 7 € ; 5 € - de 12 ans  
19h30 > 22h00, mardi 1er juillet et les jeudis 3, 10 et 17 juillet  
19h00 > 21h30, les lundis et mardis 21, 22, 28, 29 juillet et jeudi 31 juillet 

•  Les ailes de la nuit
	 À la tombée du jour, c’est une faune méconnue qui s’éveille et l’occasion de vous immerger  
dans le monde mystérieux des chauves-souris et des rapaces nocturnes. 

	 As night falls, an unknown fauna awakens, giving you the chance to immerse yourself in the mysterious 
world of bats and nocturnal birds of prey. 

	 7 € ; 5 € - de 12 ans  
20h00 > 22h00, les vendredis 11 et 18 juillet, et 19h30 > 21h30, vendredi 25 juillet 

•  Le Bagnas pour les enfants
	 À plumes, à poils ou à antennes, découvrez les habitants du Bagnas et leurs drôles de vies. 
	 Feathered, furry or with antennae, discover the inhabitants of Bagnas and their funny lives. 
	 7 € ; 5 € - de 12 ans  
9h30 > 11h30, les lundis et mercredis 7, 9, 16, 21, 28 et 30 juillet 

•  Sur les traces des tortues
	 Depuis la plage, découvrez l’incroyable voyage des tortues marines de l'éclosion jusqu'à la mer. 
Apprenez à reconnaitre la trace de leur passage sur le sable et comment les protéger. 

	 On the beach, discover the incredible journey of sea turtles from hatching to the sea.  
Learn how to recognise their tracks on the sand and how to protect them	

	 7 € ; 5 € - de 12 ans  
9h30 > 11h30, les jeudis 10, 17, 24 et 31 juillet 

•  Les ateliers créatifs du Bagnas
	 Profitez d’un moment de détente à la Maison du Bagnas. Créez une œuvre artistique inspirée  
de la biodiversité et de la nature et repartez avec une création unique. De 6 à 10 ans. 

	 Enjoy a relaxing moment at the Maison du Bagnas. Create a work of art inspired by biodiversity 
and nature and take home a unique creation.

	 5 € / création  
14h30 > 16h30, les mercredis 9 et 23 juillet



 
 

 

	 	

 

  

 

				  

PATRIMOINE   AGATHOIS
 > VISITE DE LA CITÉ D’AGDE ET DES BOURGS    
Au détour des nombreuses rues et placettes, découvrez le patrimoine de cette cité construite  
en pierre basaltique. De nombreuses ruelles et bâtis témoignent d'un passé florissant, de quartiers 
emblématiques et d'une architecture spécifique de caractère telle la cathédrale fortifiée du XIIème siècle.  
Take a stroll through the many streets and squares and discover the heritage of this city built of basalt stone.
Numerous alleyways and buildings bear witness to a flourishing past, with characteristic districts and distinctive 
architecture such as the 12th-century fortified cathedral. 
8 € ; 4 € (8-12 ans). Sur rendez-vous : 06 03 06 34 60. Cœur de Ville. Agde

  

  

 > VISITE DU SITE DES BUNKERS DE LA TAMARISSIÈRE
	 Construits par les Allemands sur le “Mur de Méditerranée" en 1942, partez à la découverte  
des 4 bunkers ( 638, 610, 622A et 622) de La Tamarissière, de leurs spécificités de défense,  
et parcourez les salles qui les composent, où l'histoire locale agathoise et allemande  
durant la Seconde Guerre mondiale y est racontée.

	 Built by the Germans on the “Mediterranean Wall” in 1942, discover the 4 bunkers (638, 610, 622A and 622)  
at La Tamarissière with their specific defensive features, and wander through the rooms where  
the local history of Agatha and Germany during the Second World War is recounted.   
9h30 > 12h00, les samedis 
Gratuit - Free. Association Agde Histoire 39-45 : 06 22 60 51 83  
Parking Antoine Groignard. La Tamarissière 

•  Ciné-nature “La vie de Grand Rhinolophe”
	 Participez à l’animation ludique d’un éducateur nature sur les chauves-souris puis profitez  
d’une séance ciné à la fraicheur de notre salle de conférence pour tout connaître sur la vie  
du Grand Rhinolophe. Un film de Tanguy Stoecklé. 

	 Join a wildlife enthusiast for a fun activity about bats, then enjoy a film in our cool conference room  
to find out all about the life of the Great Rhinolophus. A film by Tanguy Stoecklé.	

	 7 € ; 5 € - de 12 ans 
20h00 > 22h00, mardi 15 juillet et 14h00 > 16h00, jeudi 24 juillet 

 
 

 

  

   

       Sur réservation. On registration https://www.helloasso.com/associations/adena  
  04 67 01 60 23. Infos www.adena-bagnas.fr  
  Maison de la Réserve. Domaine du Grand Clavelet, Route de Sète. Agde
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>  LE CHÂTEAU LAURENS - VOYAGE DANS L’ART NOUVEAU 
	 Palais des temps modernes et villa antiquisante, le château Laurens est un exemple remarquable  
de l’architecture éclectique de la fin du 19ème siècle. Classé aux Monuments Historiques depuis 
1996, cet édifice unique a vu le jour en 1898 grâce à l’imagination débordante de son propriétaire 
Emmanuel Laurens. Personnage anticonformiste, épris de modernisme, il érige son palais idéal en 
s’inspirant des mouvements artistiques émergeants, des innovations techniques et des influences 
orientalistes, témoignages de ses nombreux voyages. À travers un parcours guidé, vous découvrirez  
une alternance de pièces reconstituées avec leurs mobiliers d’origine et des espaces d’interprétation.

	 A modern-day palace and an old-fashioned villa, château Laurens is a remarkable example of the eclectic architecture  
of the late 19th century. Listed as a Historic Monument since 1996, this unique building came into being in 1898  
thanks to the boundless imagination of its owner, Emmanuel Laurens. A non-conformist with a passion for modernism, 
he built his ideal palace drawing inspiration from emerging artistic movements, technical innovations and Orientalist 
influences, all of which he had seen on his many travels. On a guided tour, you will discover an alternation of recons-
tructed rooms with their original furniture and interpretation spaces.

 
Horaires d’ouverture : 9h00 > 18h30 tous les jours sauf lundi 
- Visites guidées à la carte : sur réservation 
- Ouverture en accès libre du jardin historique 
 

LES RENDEZ-VOUS DU CHÂTEAU :
• 	 Semaine du jeu 
	 Plus d’infos dans la rubrique “Belle-Isle en livre” 

More information in the “Belle-Isle en livre” section
	 Du mardi 1er au dimanche 6 juillet 

•  “Les nuits folles du château”, le grand bal
	 Plus d’infos dans la partie “Agenda” 

More information in the “Agenda” section
	 20h00, mardi 15 juillet 
  
	  Infos, tarifs et réservations www.chateaulaurens-agde.fr  info.chateaulaurens@ville-agde.fr - 09 71 00 53 00  Domaine de Belle Isle. Avenue Raymond Pitet. Agde

>   VISITES GUIDÉES AVEC L’OFFICE DE TOURISME CAP D’AGDE MÉDITERRANÉE
	 LES  VISITES “SIGNATURE”. De 4 € à 8 € ; gratuit - de 8 ans
	 • Agde “De la glacière à la cathédrale”
	 Au cours d’une visite guidée, découvrez des monuments incontournables comme la glacière  
souterraine construite au XVIIe siècle et son fonctionnement, de belles façades d'hôtels particuliers  
et la cathédrale romane fortifiée.

	 Take a guided tour of the town and discover its key monuments, including the 17th century underground ice 
house and how it worked, the beautiful façades of the town houses and the fortified Romanesque cathedral.

	 14h30, les mardis. Départ : Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde

• Agde “Les petits explorateurs”
	 Bienvenue à tous les enfants et parents, voulant se mettre dans la peau des grands  
explorateurs et aventuriers agathois, afin de découvrir de façon ludique, le cœur historique. 



				   	 Welcome to all children and parents who want to step into the shoes of the great explorers and adventurers  
of Agde, in order to discover the historic centre in a fun way. 

	 10h00, les mercredis. Départ : Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde

• Le Grau d’Agde “Un patrimoine insoupçonné” 
	 Depuis le site de Notre-Dame, découvrez un parcours hors des sentiers battus agrémenté d’arbres 
bicentenaires, de demeures méconnues, de vestiges de la Seconde Guerre mondiale et d’un espace 
naturel classé au titre de Natura 2000.

	 From the Notre-Dame site, discover a route off the beaten track, embellished with bicentenary trees,  
little-known residences, remains of the Second World War and a Natura 2000 listed natural area.

	 14h30, les mercredis. Départ : parvis de la chapelle de l’Agenouillade.  
Avenue de Saint-Vincent. Le Grau d’Agde

• Agde “Un trésor d’architecture”
	 La Galerie du Patrimoine, nouvel espace d’exposition dédié au patrimoine agathois, vous livrera  
une première esquisse des détails architecturaux du centre historique. La visite se poursuivra  
en compagnie d’un guide-conférencier, vous proposant un parcours de découverte,  
illustrant cet ensemble patrimonial remarquable.

	 The Heritage Gallery, a new exhibition space dedicated to the heritage of Agde, will provide you with an initial 
glimpse of the architectural details of the historic centre. The visit will continue in the company of a guide-lecturer, 
offering you a discovery tour, illustrating this remarkable heritage ensemble.

	 14h30, les jeudis. Départ : Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde

• Le Cap d’Agde “Paysages, projets et architecture” 
	 Doté d’une géographie des milieux riches, Le Cap d’Agde va devenir le centre d’intérêt de nombreux  
prétendants. Au cours d’une visite guidée, il vous sera présenté deux pans de son histoire :  
le Grand Siècle et son projet défensif, et l’époque contemporaine et sa planification touristique.

	 With its rich geography, Cap d'Agde will become the centre of interest for many contenders. 
During a guided tour, you will be presented with two aspects of its history :  
the Grand Siècle and its defence project, and the contemporary era and its development of tourism.

	 10h00, les vendredis. Départ : mémorial au sommet de la Grande Conque. Le Cap d’Agde
	   Sur réservation. Upon registration. https://reservation.capdagde.com  
Infos 06 45 82 46 14. Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes required
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Depicted with 3 waves on its coat of arms, Agde is at a crossroads: the sea, the river and the Canal du Midi. With the 

Hérault river as a common thread, let yourself be guided on one of the three heritage routes.

 > VISITES CONNECTÉES “BALUDIK” 
Téléchargez gratuitement l’application Baludik et découvrez notre territoire en famille à travers 
des jeux de piste, des balades sonores et de grandes aventures. Personnages célèbres, détails 
d’architectures, anecdotes historiques : concentrez-vous, utilisez carte, boussole et indices 
visuels et explorez, tout en jouant, la destination Cap d’Agde Méditerranée.  
Download the free Baludik app and explore our region with your family through treasure hunts, audio walks,  
and great adventures. Famous people, architectural details, historical anecdotes: concentrate, use a map, compass,  
and visual clues, and explore the Cap d'Agde Mediterranean region while playing.

  
    
Gratuit - Infos Office de Tourisme Cap d'Agde Méditerranée - 06 45 82 46 14   
Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes required

 >  CIRCUIT DE DÉCOUVERTE ENVIRONNEMENTAL “CAPTAIN GAME”
	 En famille ou entre amis, ce circuit original vous fera découvrir le Cap d’Agde avec deux  parcours ludiques  
de 3 km. Retrouvez les 12 bornes réparties autour du Port du Cap d’Agde et poinçonnez vos réponses.  
Les questions permettent de sensibiliser le public à l’environnement marin, en alliant balade et jeu.

	 With family or friends, this unique tour will introduce you to Cap d'Agde in a different way with its two fun  
3-km trails. Find the 12 markers located around the port of Cap d'Agde and fill in your answers.  
The questions raise public awareness about the marine environment, while combining a walk with a game.

	 Gratuit - Free. Infos Capitainerie 04 67 26 00 20 
Carte à récupérer à la Capitainerie, à l’Office de Tourisme Cap d'Agde Méditerranée  
ou au Centre Nautique du Cap d’Agde

Musée de l'Éphèbe
•  Visites guidées en famille 

Découvrez ou redécouvrez les collections du Musée accompagné  
par l’une de nos médiatrices qui vous présentera les œuvres emblématiques  
ainsi - que l’histoire qu’elles nous racontent.
Discover or rediscover the Museum's collections accompanied by one of our guides  
who will introduce you to the iconic works and the story they tell.
14h30 > 15h30, les mardis et jeudis. 

    
De 3 € à 9 €. Infos et réservations www.museecapdagde.com - 04 67 94 69 60 
Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde 



		

 

 
Réservation obligatoire - Upon registration - www.crieeagde.com/fr   
visites@crieeagde.com 
43 quai Commandant Méric. Le Grau d'Agde

> LES COULISSES DE LA PÊCHE  
Envie d'étoffer vos connaissances sur le milieu de la pêche ? La flottille de bateaux, les techniques  
de pêche et les espèces de poissons n'auront plus de secrets pour vous !   
Option dégustation : complétez votre visite avec une délicieuse dégustation de produits locaux de la mer.  
 
Want to expand your knowledge of the fishing industry?  
The fleet of boats, fishing techniques, and fish species will no longer hold any secrets for you! 

	 7 € ; 6 € de 4 à 11 ans ; gratuit - de 4 ans.  
Avec dégustation : 15 € ; 14 € de 4 à 11 ans ; déconseillée - de 4 ans. 
10h00 > 11h30, du lundi au vendredi   
Attention, dégustation limitée à 12 pers. et non accessible aux enfants de moins de 4 ans. 
Inscription obligatoire lors de la réservation de la visite.

> 	LA VENTE AUX ENCHÈRES À LA CRIÉE 
Soyez indiscrets et suivez le circuit du poisson dès sa débarque jusqu’à son expédition.  
Observez la vente aux enchères, moment incontournable de la visite.

	 Be an eyewitness and follow the fish's journey from the moment it is caught to the moment it is sold. 
Watch the auction, the highlight of your visit. 

	 7 € ; 6 € de 4 à 11 ans ; gratuit - de 4 ans 
15h00 > 16h30, du lundi au vendredi

BELVÉDÈRE de la CRIÉE du Grau d’Agde
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  PÉTANQUE & JEU LYONNAIS
  

PÉTANQUE 
>	 BOULODROME PIERRE BRANDANI  
Tous les jours 14h30 : concours animation en doublettes. 2 € en 3 parties. 

	 Friendly competitions in “doublettes”. 
Les mercredis 9, 16, 23 et 30 juillet, 19h30 : concours formule A et B en doublette : 5€   

	 Infos Pétanque Capagathoise du Môle 06 80 23 46 07. Place du Môle. Le Cap d’Agde 

>  BOULODROME JEAN MIQUEL 
Rencontres amicales en doublettes. Friendly competitions in “doublettes”.  
2 €. La Boule du Cap 06 61 16 50 29 
20h30, tous les jours. Pinède de la Clape. Le Cap d’Agde 

>  BOULODROME DE LA TAMARISSIÈRE 
Concours animation. Friendly competitions. Free  
Gratuit. La Boule de la Tamarissière 06 20 79 16 06 
15h00 > 20h00, tous les jours. Rue du Commandant Malet. La Tamarissière 

> 	BOULODROME DU FRONT DE MER 
	 Concours amicaux en triplettes montées.  

Friendly competitions in “triplettes”.   
2 €. Amicale des Boulistes du Front de Mer 07 67 52 17 70 
14h30, les mercredis et vendredis. Rue Paul Isoir. Le Grau d’Agde

JEUX LYONNAIS
>	 BOULODROME ANDRÉ BONNAUD   
Rencontres amicales. Friendly competitions  

 Gratuit après cotisation (10 €). 9h00 > 11h30, tous les jours. Concours : jeudi 17 juillet 
	 Infos La Boule Lyonnaise 06 14 04 57 21
	 Pinède de la Clape. Avenue des Cantinières. Le Cap d’Agde



		

  

> 	BOULODROME GILBERT RAYSSÉGUIER 
	 Concours animation en doublettes les mardis et en triplettes les jeudis. 

Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes”. 
	 2 €. Les Pétanqueurs Graulens 04 67 21 82 69  
14h30, les mardis et jeudis. Rue des 3 Pins. Le Grau d’Agde

>	 BOULODROME TICKY HOLGADO
	 Tournois amicaux les 2èmes jeudis des mois de mai à fin septembre. 

Friendly competitions
	 3 € Club de pétanque de l’Avant-Port 04 67 26 38 44 - 06 14 78 45 68 
15h00. Jeudi 10 juilet. Vieux-Port. Le Cap d’Agde

>	 BOULODROME ÉLAN PÉTANQUEUR 
	 Concours amicaux  

Friendly competitions
	 2 € les mercredis ; 5 € samedis et dimanches. Élan Pétanqueur Agathois 06 09 33 00 89 
14h30, les mercredis, samedis (en doublettes) et dimanches (en triplettes)  
Route de Bessan. Bois de Boulogne. Agde

		
 L'AIRE MARINE
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>  LE SENTIER SOUS-MARIN
    Jusqu’au samedi 13 septembre  
Découvrez en autonomie, la faune et la flore des petits fonds marins de l’Aire Marine Protégée  
de la Côte agathoise, en suivant les 5 bouées écologiques sur 400 mètres aller-retour. Dès 8 ans.  
Discover the fauna and flora of the small seabed in the Protected Marine Area of the Agathoise coast on your 
own, following the 5 ecological buoys along a 400-metre round trip. 

	 Location de matériel : 5 € (palmes, masque, tuba OU combinaison) ;  
10 € (palmes, masque, tuba ET combinaison). Infos 06 79 46 78 31 
9h00 > 17h00, du lundi  au samedi. La Plagette. 39, rue de l'Estacade.  
Le Cap d'Agde



		

		

   
 

 > “VOYAGE EN LUMIÈRE  DANS L'UNIVERS DE L'ART NOUVEAU”  
Une création artistique de CSPROD 
Jusqu’au vendredi 29 août  
Venez vivre une expérience magique au Moulin des Évêques d’Agde, où l'histoire du château Laurens 
prendra vie sous vos yeux grâce à un spectacle de son et lumière captivant. Plongez dans un univers 
féerique où les murs du moulin et du château Laurens se transforment en toiles vivantes, illuminées  
par un mapping spectaculaire qui raconte les récits fascinants du château et de son créateur.  
Laissez-vous emporter par la musique envoûtante et les jeux de lumière qui révèlent les secrets  
du passé, tout en profitant de la beauté du cadre enchanteur au bord de l'Hérault, face au château Laurens.   
Come and enjoy a magical experience at the Moulin des Évêques in Agde, where the history of château Laurens 
will come to life before your eyes thanks to a captivating sound and light show. Immerse yourself in a magical 
world where the walls of the mill and château Laurens are transformed into living canvases, illuminated by 
spectacular mapping that tells the fascinating stories of the château and its creator. Let yourself be carried away 
by the captivating music and the play of light that reveals the secrets of the past, while enjoying the beauty of 
the enchanting setting on the banks of the Hérault, opposite the château Laurens. 

SPECTACLE SON & LUMIÈRE

    
Gratuit. Infos www.ville-agde.fr 
Les lundis et mercredis - 22h15 • Les vendredis, version pyrotechnique - 22h15 
Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

		
		
   
 

>  LES PIEDS DANS L’EAU
	 Tous les jours (sauf samedi et dimanche et météo défavorable)
	 Découverte de la faune locale du littoral au travers d'une pêche à pied guidée  

par une animatrice nature : crabes, poissons, étoiles de mer, poulpes… 
Apprenez-en plus sur ces animaux avant de les relâcher dans leur milieu naturel. Dès 6 ans. 

	 Discover the local coastal wildlife through a shore fishing trip guided by a nature guide: crabs, fish, starfish, 
octopuses... Learn more about these animals before releasing them into their natural environment.  
Every day (except Saturday and Sunday and in bad weather). From age 6 years. 

	 10 € / enfant ; adulte accompagnant (gratuit) obligatoire. Prévoir chaussures d'eau  
(pas de tongs ni bottes), crème solaire, chapeau, maillot de bain et rechange si besoin. 
Sur réservation 06 45 96 78 81 
9h00 > 12h00. Départ : La Plagette. Rue de l'Estacade. Le Cap d'Agde 



		   		   		

   Médiathèque Agathoise 
>	 “#APPELLE TON BIB !” 
Besoin de conseils pour faire un devoir d’histoire-géographie, une dissertation ou un exposé ?  
Ton bibliothécaire te propose une aide personnalisée. Sur rendez-vous 

	 Need advice on writing, giving a presentation, preparing for an exam in history?  
Your librarian is here to give you a hand! By appointment

>  “JEUX, TU, IL, NOUS JOUONS” 
Venez jouer et vous défier entre amis ou simplement faire une pause et découvrir une sélection de jeux  
de société choisie par les bibliothécaires. Sans réservation aux heures d'ouverture de la MAG

	 Come along to play and challenge your friends, or simply take a moment to discover a selection of board 
games chosen by the librarians. Whithout reservation 

>  “AIDE NUMÉRIQUE INDIVIDUALISÉE”  Le conseiller numérique vous aide ou vous accompagne dans l'utilisation quotidienne et dans vos diverses 
démarches liées au numérique, ainsi que pour tout problème ou blocage technique qui n'est pas lié   
au matériel. Sur réservation 

	 Our digital consultant will help or support you in your day-to-day use of digital devices and related procedures,  
as well as dealing with any technical problems or issues that are not hardware-related. Upon reservation

 ATELIERS & JEUX

           Sur inscription - Upon registration. 04 67 94 67 00 - www.mediatheque-agde.fr        Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde   

   Musée de l'Éphèbe 
>	 ATELIER “TORQUE, FIBULE ET COMPAGNIE”  
Après avoir découvert les centaines de bijoux laissés pour les dieux, les enfants composent une parure 
avec différents éléments pour avoir le style celte ! Dès 6 ans. Enfant avec ou sans accompagnateur

     After discovering the hundreds of pieces of jewellery left for the gods,  
children can put together their own jewellery set using different elements to create a Celtic style!  
From age 6 years. Children with or without an accompanying adult

	 6 € / enfant ; 4 € / accompagnateur.  
10h00 > 12h00, les mardis 8, 15, 22 et 29 juillet
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> “MUSÉE TOUT DOUX” 
	 En compagnie de leurs parents et d’une médiatrice, les jeunes visiteurs peuvent non seulement regarder, 
mais aussi toucher, sentir et ainsi découvrir autrement les collections. De 3 à 5 ans. Accompagnant obligatoire

	 Accompanied by their parents and a guide, young visitors can not only look, but also touch,  
feel and discover the collections in a whole new way. From ages 3 to 5. Accompanying adult required

	 3 € / enfant ; 4 € / accompagnateur 
10h30 > 11h15, les mercredis 9, 16, 23 et 30 juillet

> ATELIER “DE L’ARGILE À LA LUMIÈRE” 
	 Après une visite du musée, fabrique ta lampe en argile comme dans l’Antiquité et apprends comment  
ces objets illuminaient la vie des Romains. Dès 6 ans. Enfant avec ou sans accompagnateur

	 After a visit to the museum, make your own clay lamp, just like in ancient times, and learn how these objects 
illuminated the lives of the Romans. From age 6 years. Children with or without an accompanying adult

	 6 € / enfant ; 4 € / accompagnateur.  
10h00 > 12h00, les jeudis 10, 17, 24 et 31 juillet 

           Sur réservation - Upon registration. 04 67 94 69 60 - www.museecapdagde.com       Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde  

  Musée Agathois Jules Baudou 
> ATELIER “TAMBOURIN OCCITAN” 
Avec du papier, un bâton de bois et beaucoup d’imagination, les enfants créent un tambourin occitan  
(tamborin). Dès 7 ans. Enfant avec ou sans accompagnateur

	 With paper, a wooden stick, and a lot of imagination, children create an Occitan tambourine (tamborin).  
From age 7 years. Children with or without an accompanying adult

	 6 € / enfant ; 4 € / accompagnateur.  
10h00 > 12h00, les mardis 8, 15, 22 et 29 juillet 

> ESCAPE GAME “MISSION BATEAU BŒUF L’ESPÉRANCE” 
	 Rendez-vous place de la Marine où se trouve apponté le bateau de pêche “L' Espérance”.  
Rejoignez ensuite le Musée et découvrez les collections sur la marine d’Agde avant de participer à l’escape game. 
Dès 9 ans avec accompagnateur

	 Meet at Place de la Marine where the fishing boat Espérance is moored. Then head to the museum and discover 
the collections on Agde's navy before taking part in the escape game.  
From 9 years old with an accompanying adult

	 6 € / enfant ; 10 € / adulte. Sur réservation 
10h00 > 11h45, les jeudis 10, 17, 24 et 31 juillet

           Sur réservation - Upon registration. 04 67 94 92 54 -  www.museeagathois.fr       5, rue de la Fraternité. Agde 



EXPOS À DÉCOUVRIR
	  
 

 
 
 

    	
Espace Molière   

 > “MATIÈRE(S) À HISTOIRE(S)”  
Par Tiffany Vailier  
Il y a dans le travail de Tiffany Vailier un élan vital qui dépasse la figuration. 
Du papier au verre acrylique, jusqu’au présent bioplastique, ses créations  
se déploient sans contrainte des genres, temporalité ou médiums. Elle s’attache  
à faire coïncider son sujet avec les moyens de sa représentation en s’appuyant  
sur une méthodologie de recherche, à travers un ensemble d’œuvres qui réunit 
dessin, peinture, sculpture, gravure, collage, et expériences d’animation.
Tiffany Vailier's work has a vital momentum that goes beyond figuration. 
From paper to acrylic glass to the latest bioplastics, her creations are unfettered by genre, 
time or medium. Her work focuses on matching her subject to the way in which it is  
represented, based on her methodology of exploration, through a body of work that brings 
together drawing, painting, sculpture, engraving, collage and experiments in animation.
 
Jusqu'au samedi 30 août

       Entrée libre - Free entrance. Infos Direction des Affaires Culturelles  
04 67 32 35 76  ou  04 67 94 65 80 
10h00 > 12h30 / 15h00 > 19h00, du mardi au samedi. Place Molière. Agde 

		   			   					         
    La petite fabrique 
> “OPEN FABLAB” 
La petite fabrique ouvre ses portes aux fans de nouvelles technologies. Un mardi par mois, profitez des outils,  
partagez vos expériences, vos idées, vos projets, et pourquoi ne pas intégrer la communauté de Makers ?

	 The 'Petite Fabrique' opens its doors to fans of new technologies. One Tuesday per month, take advantage  
of the tools, share your experiences, your ideas, your projects, and why not join the community of Makers? 
Ouvert à tous, sans inscription / 17h30 > 20h00, mardi 8 juillet 

              Gratuit - Free. Infos et réservations 04 30 23 94 42 - lapetitefabrique@agglohm.net  •  30 rue Jean Roger. Agde
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Musée de l’Éphèbe
 > 40 ANS DU MUSÉE DE L’ÉPHÈBE “40 ANS, 40 ŒUVRES”  

Le Musée de l’Éphèbe ouvre officiellement ses portes en 1985.  
Venez célébrer ses 40 ans à travers plusieurs manifestations,  
tout au long de l’année, avec notamment cette exposition “fil rouge”. 
Découvrez à travers les collections permanentes une sélection  
de 40 objets clés, qui, par leur état de conservation, leur usage, 
leur esthétique ou leur singularité, témoignent du caractère exceptionnel  
des collections d’archéologie sous-marine.  
Des stickers explicatifs et un fil rouge permettront au public de retrouver  
ces œuvres tout au long de leur visite.
The Ephèbe Museum officially opened its doors in 1985.  
On this occasion, come and celebrate these 40 years through several events, 
throughout the year, notably with this “Fil Rouge” exhibition. 
Through the permanent collections, discover a selection of 40 key objects,  
which, by their state of conservation, their use, their aesthetics or their singularity, 
bear witness to the exceptional character of the underwater archaeology collections. 
Explanatory stickers and a common thread will allow the public to find these 
works throughout the tour.

Jusqu’au dimanche 21 septembre

     Infos, tarifs et horaires www.museecapdagde.com - 04 67 94 69 60 
Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde 

Musée Agathois Jules Baudou
 > “DU CAMP AU MUSÉE : LES ARTISTES CATALANS (1939-1942)”   
Parmi les 24 000 réfugiés du camp d’Agde en 1939, des artistes catalans ont su faire apprécier leur talent,   
à tel point que Jean Félix, maire de la ville, les a sollicités pour embellir la salle des mariages de la mairie.  
Cette exposition présente les œuvres du peintre Pere Cadena (1906-1974), du ferronnier d’art Antoni Clavell  
(1902-1981) et du sculpteur Angel Tarrac (1898-1979) réalisées pour le Musée.  
Une création de Bernard et Mélie Cauhapé (artistes contemporains) sur le thème du camp d’Agde  
et de l’exil, réalisée lors de la 11ème édition de “L’Art en cours” dans le cadre de la Nuit Européenne  
des Musées, figurera également dans l’exposition.

	 Among the 24,000 refugees from the Agde camp in 1939, Catalan artists knew how to make their talent 
appreciated, so much so that Jean Félix, mayor of the city, asked them to embellish the town hall's wedding hall. 
This exhibition presents the works of the painter Pere Cadena (1906-1974), the ironworker Antoni Clavell 
(1902-1981) and the sculptor Angel Tarrac (1898-1979) made for the museum.  
A creation by Bernard and Mélie Cauhapé (contemporary artists) on the theme of the Camp d'Agde  
and exile, carried out during the 11th edition of “L’Art en cours” as part of the European Night of Museums, 
will also appear in the exhibition. 
Visite commentée les mercredis, à 15h45 jusqu'au 16 juillet.

      	         Infos, tarifs et horaires www.museeagathois.fr - 04 67 94 92 54 
      5, rue de la Fraternité. Agde 



	  
 
 
 
 
 

    	

Médiathèque Agathoise
 > “DANSONS LE CHÂTEAU”   
Réalisée par les élèves de l'école élémentaire Victor Hugo. Un projet culturel et artistique où se mêlent vidéo, 
photographie, arts visuels et danse. Les élèves dansent sur les traces du patrimoine agathois,  
sous la supervision de la chorégraphe Marie-Estelle De Fougerolle et de l'École de Musique et des Arts.

	 Created by the students of Victor Hugo elementary school. A cultural and artistic project combining 
video, photography, visual arts, and dance. Students dance in the footsteps of Agde's heritage,  
under the supervision of choreographer Marie-Estelle De Fougerolle and the School of Music and Arts. 
Jusqu' au samedi 5 juillet

 > “NOIR ET BLANC”   
L'Atelier photographique de la MJC d’Agde expose son travail sur le thème du noir & blanc. Un choix exigeant  
où composition, esthétique, contraste et originalité sont les seules armes pour susciter l’émotion.

	 The Agde MJC Photography Workshop is exhibiting its work on the theme of black and white.  
A demanding choice where composition, aesthetics, contrast, and originality are the only tools needed 
to evoke emotion. 
Du mardi 8 juillet au samedi 16 août

	      	         Entrée libre. Infos www.mediatheque-agde.fr - 04 67 94 67 00            
      Aux horaires d'ouverture de la Médiathèque. Place du Jeu de Ballon. Agde 

Salle du Chapitre
 > “AGDE, LE CAMP DES CATALANS (1939-1942)”   
Exposition du “Memorial Democràtic de la Generalitat de Catalunya”  
en partenariat avec la Fondation “Pi I Sunyer” et les Archives Municipales d’Agde.  
Cette exposition bilingue se propose de revenir sur l’histoire de cette “Petite Catalogne 
en dehors de la Catalogne” au travers de témoignages, et sur la dimension  
d’appartenance à un collectif catalan en exil qui sous-tendait la création même 
de ce camp. 
Exhibition of the “Democratic Memorial of the Generalitat de Catalunya”  
n partnership with the “Pi y Sunyer” Foundation and the Municipal Archives  
of Agde. This bilingual exhibition offers a return to the history of this “little Catalonia 
outside Catalonia” through testimonies, and to the dimension  
of belonging to a Catalan collective in exile which underpinned the very creation  
of this camp.

       Entrée libre - Free entrance. Infos et réservations Archives Municipales d’Agde 04 67 94 60 80 
10h00 > 12h00 - 14h00 > 18h00, du mardi au samedi. Rue Louis Bages. Agde 

> LES ARTISTES SOLIDAIRES AGATHOIS  
	 Peintures, huiles, aquarelles, pastels, peintures sur porcelaine, sculptures.
	 Paintings, oils, watercolours, pastels, paintings on porcelain, sculptures.

	 10h00 > 12h30 et 14h30 > 17h30, du lundi 21 juillet au samedi 2 août

       Entrée libre - Free entrance. Infos ASAGATH 06 83 25 44 10 - 06 52 47 11 97 
Rue Louis Bages. Agde 
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>  LES ARTISTES PEINTRES INDÉPENDANTS AGATHOIS  
Exposition de peinture et de sculpture des membres de l’association.

	 Exhibition of paintings and sculptures by members of the association.
	 Entrée libre. Infos AAPIA www.peintresagathois.com  

- Jusqu’au 29 septembre : 17h00 > minuit, tous les lundis. Place des Mûriers. Le Grau d’Agde 
- Jusqu’au 24 septembre : 17h00 > minuit, tous les mercredis. Front de Mer. Le Grau d’Agde 

>  LES ARTISTES SOLIDAIRES AGATHOIS   
Peintures, peintures sur porcelaine, sculptures.  
 Paintings, paintings on porcelain, sculptures. 

	 Entrée libre. Infos ASAGATH 06 83 25 44 10 - 06 52 47 11 97
- Jusqu’au 16 septembre : 18h30 > 23h30, les mardis. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde
- Du 3 juillet au 28 août. Peintures et sculptures. 18h30 > 23h30, les jeudis. Vieux-Port. Le Cap d’Agde

Autres Lieux

 

DÉCOUVERTE DU GOLF
    	  

Du dimanche 6 juillet au dimanche 24 août
> INITIATION   
Profitez des vacances pour vous essayer au golf et pourquoi pas découvrir une nouvelle passion !  
Tenue correcte exigée. 

	 Discovery golf initiations. Appropriate clothes required. Upon registration

       15 € ;  7,5 €. De 5 à 16 ans. Sur inscription 04 67 26 54 40  10h00 > 11h00, les dimanches. Golf International. 4 avenue des Alizés. Le Cap d’Agde



		   	  
 BELLE-ISLE EN LIVRES

    	   
Du mardi 1er juillet au dimanche 31 août 

	 Le temps de l’été, la Médiathèque Agathoise et le château Laurens s’associent pour vous proposer un lieu 
de lecture insolite, dans l’enceinte du parc historique de Belle-Isle ; une bibliothèque éphémère accessible 
gratuitement. Sur place, consultez des livres pour tous les âges, faisant écho, pour partie, au “rêve d’Orient” 
d’Emmanuel Laurens et à l’art des jardins. Découvrez aussi des ouvrages variés, des jeux, des journaux...  
pour un moment de détente, culturel et convivial.

	 During the summer, the Agathoise Media Library and the château Laurens are joining forces to offer you an unusual 
reading space, within the grounds of the historic Belle-Isle park; a temporary library accessible free of charge. 
On site, you'll find books for all ages, some of which echo Emmanuel Laurens' “Dream of the Orient” and the art 
of gardens. Also discover a variety of books, games, and newspapers for a relaxing, cultural, and convivial moment

	 10h00 > 13h00 et 15h00 > 18h00, du mardi au dimanche
• Semaine du jeu - Du mardi 1er au dimanche 6 juillet.  
En partenariat avec le service Ludothèque de la Direction Enfance et Famille du CCAS d'Agde 
-Jeux de société. 4 à 10 ans accompagnés d'un adulte  
10h00 > 12h00, mardi 1er, mercredi 2, jeudi 3 et vendredi 4 juillet  
- Après-midi jeux de société. Dès 8 ans.  
15h00 > 18h00, mercredi 2 et vendredi 4 juillet 

• Atelier peinture “Arbre coloré” 
Réalisation d’une peinture rappelant le magnolia du château Laurens. De 3 à 6 ans.  
10h30 > 11h30, mardi 8 juillet 

• Atelier créatif “Mosaïque”. De 6 à 10 ans. 10h30 > 11h30, jeudi 10 juillet
• Atelier créatif familial “Linogravure et Art nouveau” 
Initiation à la linogravure sur gomme avec la réalisation d'une gravure sur le thème de l'Art nouveau,  
suivie de son impression sur papier. Dès 12 ans accompagné d'un parent 
15h00 > 18h00, mercredi 16 juillet 

• Atelier créatif “Photophore en verre”. De 4 à 10 ans. 
10h30 > 11h30, mardi 29 juillet 

	 Gratuit - Free. Infos et réservations ateliers 04 67 94 67 00 
Domaine de Belle-Isle. Avenue Raymond Pitet. Agde 9 > DECOUVERTES



		   	    	   SPORT À LA PLAGE

Du lundi 7 juillet au vendredi 22 août  
Infos Direction des Sports 04 67 94 65 60

• Tir à l’arc 
	 Dès 9 ans. Archery. Ages 9 and up

	 10 € les 5 séances d’1h. Inscription sur place 
9h00, 10h00 ou 11h00, du lundi au vendredi. Domaine Saint-Martin. Route du Cap d’Agde

• Gym bien-être & Fitness TBC  
8h00 > 9h00 : gym  / 9h00 > 10h00 : Fitness Total Body Conditioning

	 - Lundi et vendredi : plage du Front de Mer. Le Grau d’Agde  
- Mardi et jeudi : plage du Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde  
- Mercredi : plage du Môle. Le Cap d’Agde  
 
 Gratuit. Dès 18 ans. Inscription sur place. Ages 18 and up. Free. Registration on site 

• Yoga à la plage 
	 Gratuit. Dès 18 ans. Inscription sur place. Ages 18 and up. Free. Registration on site 
19h00 > 20h00, les lundis et vendredis. Plage du Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde 

• Animations sportives - Tournois ado-adultes
	 - Lundi, mercredi et vendredi : beach volley  
- Mardi et jeudi : beach tennis

	 Gratuit. Free. Inscription sur place 
16h30. Plage du Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde 

• Tournois nocturnes
	 - Mardi : beach tennis  
- Mercredi : beach volley féminin 
- Jeudi : beach volley mixte

	 Gratuit. Free. Inscriptions sur place  
20h00. Front de Mer. Le Grau d’Agde



		   	

Les MARCHÉS

    	   		                  
> TOUS LES JOURS  • Place des Mûriers, Le Grau d’Agde - Alimentaire & vestimentaire. 

> LUNDI         • Mail de Rochelongue et parking des Échasses blanches, Le Cap d’Agde
	 ➢	         • Front de Mer, Le Grau d’Agde - Artisans & créateurs en nocturne.  

> MARDI        • Vieux-Port, Le Cap d’Agde - Alimentaire. 
	 ➢	         • Vieux-Port, rue de l’Estacade, Le Cap d’Agde - Bouquinistes. 
	 ➢	         • Esplanade Pierre Racine, Le Cap d’Agde - Foire aux produits du Terroir, toute la journée.
		           • Mail de Rochelongue, Le Cap d’Agde - Nocturnes des créateurs,  

> MERCREDI • Esplanade Pierre Racine, Le Cap d’Agde - Alimentaire. 
	 ➢	          • Rambla du Soleil, Le Cap d’Agde - Artisans, créateurs & producteurs en nocturne.  

                      • La Tamarissière - Alimentaire & vestimentaire ( matin), artisanat (nocturne).

> JEUDI           • Parking de la Vallée, Agde - Vestimentaire. 
                       • Haut de La Promenade, Agde - Alimentaire.  
                       • Front de Mer, Le Grau d’Agde - Alimentaire & vestimentaire. 

> VENDREDI   • Place du Môle, Le Cap d’Agde - Alimentaire. 
                      • Vieux-Port, Le Cap d’Agde - Artisans et créateurs, en nocturne. 

> SAMEDI       • Parking du Gévaudan, Le Cap d’Agde - Alimentaire & vestimentaire.

> DIMANCHE • Rambla du Soleil, Le Cap d’Agde - Alimentaire & vestimentaire.  
	             • Place du Môle, Le Cap d’Agde - Alimentaire.  
                              • Haut de la Promenade, Agde - Alimentaire & vestimentaire. 
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JUILLET
		   

	  
		 	 DU MARDI 1ER AU DIMANCHE 6 JUILLET
> Semaine du jeu 
	 Avec l’ouverture de Belle-Isle en livre, le château Laurens vous accueille pour une semaine d’activités décalées, ludiques 

et passionnantes en partenariat avec le service Ludothèque de la Direction Enfance et Famille du CCAS d'Agde …  
Plus d’infos, dans la partie “Découvertes”, “Belle-Isle en livres”.

	 With the opening of Belle-Isle en livre, the Château Laurens welcomes you for a week of offbeat,  
fun and exciting activities in partnership with the Childhood and Family Department of the CCAS of Agde's Toy 
Library service … More information, in the “Discoveries” section, “Belle-Isle en livres”.

	 Gratuit - Free. Réservations 04 67 94 67 00 
Parc de Belle-Isle. Avenue Raymond Pitet. Agde

	
	 MARDI 1ER JUILLET
> “Les pas perdus” et autres textes 
	 Avec les élèves de la classe d’art dramatique de l’École de Musique et des Arts, sous la direction de Bruno Peternot.
	 With the students of the drama class of the School of Music and Arts, under the supervision of Bruno Peternot.
	 Gratuit - Free. Sur réservation 04 67 94 67 80 

20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde
	
	 MERCREDI 2 JUILLET
> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 VENDREDI 4 JUILLET 
> Journée d’études : “La Retirada en question(s)”
	 Organisée par l’Université Paul Valéry Montpellier III, en partenariat avec l’Université Carlos III de Madrid  

et les Archives Municipales d’Agde.
	 Six conférences internationales sur l’exil de 1939, le devenir des réfugiés espagnols et de leurs descendants.
	 Organized by the Paul Valéry University Montpellier III, in partnership with the Carlos III University of Madrid  

and Agde's Municipal Archives. Six international conferences on the 1939 exile, the future of Spanish refugees  
and their descendants.

	 9h30 : Accueil - Welcome
	 “Héritages de la Retirada”
	 10h00 : résultats du projet de recherche “Héritiers de l’exil. Intégration et mémoire” par Juan Carlos Sánchez Illán 

Results of the research project “Heirs of the exile. Integration and memory” by Juan Carlos Sánchez Illán.
	 10h45 : “Les prénoms de 4 générations de descendants de la Retirada et ce qu’ils nous enseignent sur le rapport  

au pays d’accueil” par François Perea. “The first names of 4 generations of descendants of the Retirada  
and what they teach us about the relationship with the host country” by François Perea.



		 					   

	 11h30 : “La signification de la Retirada et de l’exil pour l’histoire transnationale d’Espagne et de France”  
par Ángel Bahamonde Magro. “The significance of the Retirada and exile for the transnational history of Spain  
and France” by Ángel Bahamonde Magro.

	 “Mémoires locales de la Retirada
	 14h00 : “Une expérience de fils d’exilé en Dordogne : le travail individuel et collectif de la mémoire” par Jordi Feliu.  

“The experience of an exiled father's son in the Dordogne: the individual and collective work of memory” by Jordi Feliu.
	 14h45 : “Ils sont passés par le camp d’Agde : Agusti Bartra, José Cabrero Arnal, Francisco Prat Puig et d’autres…” 

par Christian Camps. “They passed through the Agde camp: Agusti Bartra, José Cabrero Arnal, Francisco Prat Puig 
and others…” by Christian Camps.

	 15h30 : “Le camp d’Agde (1939-1942) : mémoires et barbelés” par Laia Araño Vega. 
“The Agde camp (1939-1942):memories and barbed wire” by Laia Araño Vega.

	 Gratuit- Free. Sur réservation https://forms.office.com/r/tkC52c1Avv ou agde.retirada@outlook.fr  
Infos Archives Municipales 04 67 94 60 80  
9h30 > 16h15. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> “Wake up”, variété internationale 
	 Gratuit - Free.  Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Quai Saint-Martin. Le Cap d’Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Version pyrotechnique. Pyrotechnic version 

Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Evêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde
 

	    DU VENDREDI 4 AU DIMANCHE 6 JUILLET
 > Fête des Pêcheurs

Fête traditionnelle célébrée en hommage à Saint-Pierre, patron des pêcheurs. 
Structures gonflables, manèges, buvettes durant les 2 jours de festivités sur la Criée. 
Traditional festival in homage to Saint-Pierre, patron saint of fishermen. 
Inflatable structures, rides, refreshment stands during 2 days of festivities  
at the fish Auction.
Vendredi 4 juillet 
21h00 : arrivée du Saint-Pierre par l’Hérault avec haie d’honneur, animations, peña… 
Arrival of the Saint-Pierre via the Hérault with guard of honour, entertainment, peña… 
21h30 : départ du cortège jusqu’à l’église Saint-Sever suivi de la messe accompagnée  
par la chorale Mélopoïa. Departure of the procession to the Saint-Sever church 
followed by a mass accompanied by the Mélopoïa choir.

22h30 : défilé en Cœur de Ville  avec retraite aux flambeaux. Procession parade through the heart of the city.
23h00 : feu d’artifice suivi d’une soirée musicale. Fireworks followed by a musical evening. Place de la Marine, Agde 

Samedi 5 juillet
12h00 : sardinade et animations. Sardines barbecue and entertainment.
14h30 : animations “Découvertes de produits de la mer” avec Le Belvédère de la Criée (lots à gagner). 
“Seafood Discovery” event with Le Belvédère de la Criée (prizes to be won).
18h00 : tournoi de Joutes “Jonathan Danis” sur l’Hérault. Jousting Tournament 
19h30 : restauration sur place. Réservation conseillée. 06 86 84 14 77      11 > AGENDA



		   

	

CAP D’AGDE

Dégustations et ventes de bières artisanales / produits locaux

Vivez l’expérience  
Accords mets et Bières

5 et 6 juiLLET 

Quais du centre port 

 www.lagrandebrasseriecapdagde.fr    

21h30 : concert des années 80 avec l’orchestre “Funky Rabbit”. 80s concert with the “Funky Rabbit” orchestra.
 La Criée. 43 qui Commandant Méric. Le Grau d’Agde 

Dimanche 6 juillet
10h30 : cortège. Départ : place Notre-Dame de l’Agenouillade, jusqu’à la Criée. Procession to the Fish Auction.
11h00 : sortie en mer (priorité aux personnes du cortège), bénédiction des bateaux, jet de la gerbe à la mémoire des marins disparus. 
Sea excursion (priority to people in the procession), blessing the boats, throwing of a wreath in memory of the lost sailors.
13h00 : restauration sur place. Réservation conseillée. On-site dining. Reservations recommended 06 86 84 14 77
15h00 : grand tournoi du jeu traditionnel Lo Capelet avec le “Trophée de la Saint-Pierre”. 
Major tournament of the traditional Lo Capelet game with the “Saint-Pierre Trophy”.
19h30 : restauration sur place. Réservation conseillée. On-site dining. Reservations recommended 06 86 84 14 77
21h30 : concert disco funk avec l’orchestre “Funky Lady’s ”. Disco funk concert with the “Funky Lady's” orchestra.
La Criée. 43 qui Commandant Méric. 

Entrée libre. Comité des Fêtes de la Saint-Pierre 06 16 94 08 24

    SAMEDI 5 & DIMANCHE 6 JUILLET 
>  La Grande Brasserie

L'Agglo Hérault Méditerranée, la Ville d'Agde et La Région Occitanie vous invitent  
à la 3ème édition de “La Grande Brasserie”.  
Venez à la rencontre d’une trentaine de brasseries indépendantes d’Occitanie  
et découvrez leur savoir-faire artisanal, l'histoire et la passion derrière chaque bière 
présentée. Cette année, vivez l’expérience accords mets et bières ! Stands de produits 
locaux, espace chill, animations musicales, un événement unique qui célèbre l'alliance 
parfaite entre bières artisanales et produits locaux dans un cadre convivial et festif.
The Hérault Méditerranée Agglomeration, the City of Agde and the Occitanie Region 
invite you to the 3rd edition of “La Grande Brasserie”. Come and meet some thirty 
independent breweries from Occitanie and discover their artisanal know-how,  
the traditions and the passion behind each beer presented. This year, experience 
food and beer pairings! Local produce stalls, chill-out area, and musical entertainment,  
a unique event celebrating the perfect blend of craft beers and local produce  
                                                                  in a friendly, festive setting.

	 Verre 2 € et dégustations à 1 € directement auprès des brasseurs. Infos 04 67 01 04 04 
10h00 > 20h00, samedi et 10h00 > 17h00, dimanche. Quais du Centre-Port. Le Cap d'Agde 

     SAMEDI 5 & DIMANCHE 6 JUILLET
> Black Pearl Festival	

Passez un week-end 100% rock au son des guitares lors de ce 6ème “Black Pearl Festival”. 
L’artiste “M.O.W” ouvrira la soirée avec ses multiples facettes de pop culture  
et de new-wave. Ce sera ensuite le trio explosif “President Butcher”au rock brut et punk 
teinté de blues, qui viendra chauffer le public. 
En clôture de cette première soirée, le groupe “Talia” au rock nerveux des années 90,  
déferlera sur la scène du Black Pearl.
Pour la deuxième soirée, ouverture du show avec la talentueuse guitariste soliste “Léna 
Gracia” et ses reprises pop, rock surprenantes. Elle cèdera la scène au groupe “Brand 
New Coconut” qui vous séduira par un rock aux influences grunge, garage et indie. 
Et pour conclure ce week-end de folie, le célèbre groupe de rock français  
“Elmer Food   Beat” mettra le feu aux planches du Black Pearl Festival avec ses textes    	

       grivois et humoristiques qui le caractérisent si bien. 



						     		   

									       

     12 > AGENDA

	
	 	 Spend a weekend 100% rocking to the sound of guitars at the 6th “Black Pearl Festival”. 

	 The artist “MOW” will open the evening with his multiple forms of pop culture and new wave.  
Next will be the powerful trio “President Butcher” with raw rock and punk tinged with blues, to come and warm up  
the audience. 

	 To close this first evening, the group “Talia”, with its edgy 90s rock, will take to the stage at the Black Pearl.
	 For the second evening, the show opens with the talented lead guitarist “Léna Gracia” and her surprising pop  

and rock covers. She will hand over the stage to the band “Brand New Coconut” who will seduce you with their 
grunge, garage and indie influenced rock. 

	 And to conclude this crazy weekend, the famous French rock band “Elmer Food Beat” will set the Black Pearl Festival 
stage alight with their characteristically bawdy and humorous lyrics.

	 Gratuit. - Free. Infos www.ville-agde.fr 
Début des concerts : 20h45. Dimanche, à partir de 18h00 : marché rock.  
Parvis Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde 

	  DIMANCHE 6 JUILLET
> “Plein air latino caribéen”
	 En solo, en famille ou entre amis, partagez un moment convivial lors d’une soirée dansante aux couleurs  

latino-caribéennes : salsa, bachata, zouk, kompa, merengue et kizomba au rendez-vous !
	 Whether you're on your own, with family or friends, come and enjoy a Latin-Caribbean dance party: salsa, bachata, 

zouk, kompa, merengue and kizomba on the agenda!
	 Gratuit - Free. Infos 07 64 85 69 55- occostyle@gmail.com 

19h00 > 23h00. La Promenade. Agde

	  LUNDI 7 JUILLET
> “Viens danser”, initiation aux danses du monde 
	 Que vous soyez débutant ou danseur confirmé, venez danser sur des musiques venues des quatre coins du monde. 
	 Whether you are a beginner or an experienced dancer, come and danse to music from all over the world.
	 Gratuit - Free. Infos 07 64 85 69 55 - occostyle@gmail.com 

21h00. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde 

	 MARDI 8 JUILLET
>“Funky Rock”, funk et rock 
	 Gratuit - Free. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com 

21h30. Place des Mûriers. Le Grau d’Agde

	 MERCREDI 9 JUILLET
> Concours de pêche sur les quais
	 Inscriptions le 8 juillet de 18h00 à 19h00 au boulodrome La Tortue Île des Pêcheurs 

Registration on July 8 from 18h to 19h at La Tortue Île des Pêcheurs boulodrome
	 5 € / adulte ; 2 € / enfant. Infos Association de l’Île des Pêcheurs 06 21 79 19 80 

9h00 > 11h30. Quai de l’Île des Pêcheurs. Le Cap d’Agde



						       

		   
> L’été Occitan - Concert “Saique… Benlèu”
	 Avec Arnaud Cance. L’expression occitane, “Saique benlèu” pourrait se traduire par “certainement que… peut-être”.  

Une pirouette linguistique comme les affectionne Arnaud Cance ! Mêlant compositions personnelles en français et en langue d’oc 
à des reprises de la chanson occitane, son répertoire dévoile un univers tendre, espiègle et plein de poésie.

	 With Arnaud Cance. The Occitan expression, “Saique benlèu” could be translated as “certainly that... perhaps”.  
A linguistic twist, just like Arnaud Cance loves! Blending personal compositions in French and the Occitan language  
with covers of Occitan songs, his repertoire reveals a tender, mischievous, and poetic universe. 

	 Gratuit - Free. Réservation conseillée 04 67 94 92 54 
19h00. Musée Agathois Jules Baudou. 5, rue de la Fraternité. Agde

> “Agde Swing Orchestra”, swing, jazz 
	 Gratuit - Free.  Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 JEUDI 10 JUILLET
>  Balade contée nocturne “Au fil des rues…”
	 Avec Philippe Charleux, conteur.  De place en place, de ruelle en ruelle, de maison en maison, les histoires savoureuses, 

demandent des oreilles complices ! Contes tout public à partir de 10 ans. Porter une touche de couleur rouge. 
	 With storyteller Philippe Charleux. From place to place, from alley to alley, from house to house, tasty stories require 

knowing ears! Tales for all audiences from 10 years onwards. Wear a splash of red. Upon registration
	 5 €. Sur réservation https://reservation.capdagde.com/ 06 45 82 46 14 

Départ : 21h00. Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise. Agde

>“DJ Doris” et ses show girls, variété internationale 
	 Gratuit - Free.  Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde
	
	 VENDREDI 11 JUILLET
> Concours de pétanque à la mêlée - Ados 
	 De 10 à 16 ans. Inscriptions le 10 juillet de 18h00 à 19h00 au boulodrome. 

Ages 10 to 16. Registration on July 10 from 18h to 19h at the boulodrome.
	 2 €. Infos Association de l’Île des Pêcheurs 06 21 79 19 80 

9h00. Boulodrome La Tortue. Île des Pêcheurs. Le Cap d'Agde

> Sardinade et soirée dansante 
Sardines barbecue and dance evening

	 Tarifs à définir - Prices to be defined  
19h00. Place des Mûriers. Le Grau d’Agde

>  Spectacle cabaret au Village Naturiste 
	 Infos Facebook UPTN Union des Professionnels du Tourisme Naturiste 

À partir de 19h00. Quai Jean Vila. Village Naturiste (accès règlementé). Le Cap d’Agde 



						     		   

					    > “Sylvie Maubert”, bal musette, variété 
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/agdecomitedesfetes 

21h30. Quai Saint-Martin. Le Cap d’Agde

> “Gas Factory”, Rock des années 60 
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/agdecomitedesfetes 

21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

> “Yannick, le show Cloclo” 
	 Gratuit - Free.  Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Rambla du Soleil. Le Cap d’Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Version pyrotechnique. Pyrotechnic version 

Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 SAMEDI 12 JUILLET
>  Orgues en Agde - Violon et orgue
	 Avec Natacha Triadou, violon et Marc Chiron, orgue.
	 Entrée et participation libres. Infos www.orgues-agde.fr 

20h00. Église Saint-Sever. Rue Saint-Sever. Agde

>  “The Rockidz”, reprises pop rock 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Place Jean Jaurès. Agde

>“Lucas”, chanson française  
	 Avec beaucoup d’originalité Lucas met à l’honneur le patrimoine de la chanson Française populaire. 
	 With great originality and a very personal interpretation, Lucas honours the tradition of popular French song. 
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/agdecomitedesfetes 

21h30. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde

    SAMEDI 12 & DIMANCHE 13 JUILLET
>Tournée Lutte de plage
	 Découvrez cette activité ludique, festive, populaire et conviviale, accessible à tous.
	 Beach Wrestling. Discover this fun, festive, popular and friendly activity, accessible to all.
	 Gratuit - Free. Infos Direction des Sports 04 67 94 65 60 

10h00 > 18h00. Plage du Mail de Rochelongue. Le Cap d'Agde

	 DIMANCHE 13 JUILLET
> Village des Vignerons
	 Entrée libre - Free entrance. 7h00 > 20h00. Mail de Rochelongue. Le Cap d'Agde

      13 > AGENDA



						    

		   

			    

	  
 

> Soirée mousse
	 Gratuit - Free. Infos association Cap Richelieu 04 67 26 39 30  

21h00. Parking du Colibri. Plage Richelieu Ouest. Le Cap d 'Agde
	

	    DIMANCHE 13 & LUNDI 14 JUILLET
> Festivités de la Fête Nationale

  
Dimanche 13 juillet
• 21h30 : retraite aux Flambeaux. Cœur de Ville. Agde 
•  21h30 :  “Sylvie Maubert”, bal populaire, musette. La Promenade. Agde 
• 21h30 : ”Pat Company”, reprises rock. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde
 
Lundi 14 juillet
• 21h30 : “Orchestre Effervescence”. 14 artistes sur scène pour un show exceptionnel.   	
     	  Esplanade du Môle. Le Cap d'Agde 
• 21h30 : “Heaven”, reprises aux sonorités jazzy. Vieux-Port. Le Cap d'Agde 
• 21h30 : “Les Geckos”, pop rock. La Tamarissière
• 23h00 : Feu d’Artifice. Fireworks. FreeVisible du Vieux-Port, du Port et des plages 

	 Richelieu et Rochelongue. Le Cap d'Agde 
 	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

	 LUNDI 14 JUILLET
> Café des Artistes 
	 Les associations Danz’Art et Arepb vous offrent un espace de partage et de création autour de différents ateliers :  

jeux, dessin, peinture, maquillage, musique, chanson française…
	 The Danz'Art and Arepb associations offer you a space for sharing and creating through different workshops: games, 

drawing, painting, makeup, music, French song, ...
	 Gratuit - Free. Infos DanZ’Art 06 88 55 69 06 

17h00 > 20h00. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 MARDI 15 JUILLET
> Ciné-nature “La vie de Grand Rhinolophe”
	 Plus d’infos dans la rubrique “Nature & ADENA”. More information in the “Nature & ADENA” section
	 20h00. Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète. Agde

> “Les nuits folles du château”, le grand bal 
	 Au pied du monument, au cœur du jardin historique, venez partager un bal unique, au rythme de l’orchestre  

Belle-Isle Swing et ses danseurs. Petite restauration sur place
	 At the foot of the monument, in the heart of the historic garden, come and share a unique dance, to the rhythm  

of the Belle Isle Swing orchestra and its dancers. Snacks available on site
	 Détails et réservations www.chateaulaurens-agde.fr - 09 71 00 53 00 

20h00. Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde



								       		   

				   > “Le bar de la Marine”, opérette
	 Avec Jean-Pierre Torrent, Corinne Gautier, Vincent Alary et leurs deux musiciens.
	 Retrouvez les couleurs de la Provence, au travers des grands airs du répertoire de la chanson française  

et de l’opérette marseillaise. 
	 With Jean-Pierre Torrent, Corinne Gautier, Vincent Alary and their two musicians. Rediscover the colours of Provence,  

with some of the great melodies from the repertoire of French songs and Marseilles operetta. 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h00. Parvis Maison du Cœur de Ville. Rue Louis Bages. Agde

	 MERCREDI 16 JUILLET
> Collecte de sang  

Blood donation
	 Entrée libre - Free entrance. Infos  https://dondesang.efs.sante.fr 

14h30 > 19h00. Moulin des Évêques. avenue du 8 Mai 1945. Agde 
15h00 > 19h00. Plage de la Roquille. Agde 

> Loto en plein air  
Outdoor lotto

	 Pas d’inscription préalable. 
2,50 € le carton, 8 € les 4. Infos Associatipon de l' Île des Pêcheurs 06 21 79 19 80 
17h00 > 19h30. Boulodrome La Tortue. Île des Pêcheurs. Le Cap d'Agde

> Café des Artistes 
	 Les associations Danz’Art et Arepb vous offrent un espace de partage et de création autour de différents ateliers :  

jeux, dessin, peinture, maquillage, musique, chanson française…
	 The Danz'Art and Arepb associations offer you a space for sharing and creating through different workshops: 

games, drawing, painting, makeup, music, French song, ...
	 Gratuit - Free. Infos DanZ’Art 06 88 55 69 06 

17h00 > 20h00. Place du Jeu de Ballon. Agde

> L’été Occitan - Concert “Romancero-Iberico Séfarade”
	 Avec Laetitia Marcangeli : chant, percussions ; Morgan Astruc : guitare 
	 Récital de chansons traditionnelles espagnoles et judéo-espagnoles composées de “romances”issues de traditions médiévales 

et de “cantigas” sérénades, des chants d’amour, de mariage, des berceuses et des chants de tous les jours. 
	 With Laetitia Marcangeli: vocals, percussion; Morgan Astruc: guitar Recital of traditional Spanish and Judeo-Spanish songs 

consisting of “romances” from medieval traditions and “cantigas” serenades, love songs, wedding songs, lullabies 
and everyday songs. 

	 Gratuit - Free. Réservation conseillée 04 67 94 92 54 
19h00. Musée Agathois Jules Baudou. 5, rue de la Fraternité. Agde

>  “DJ Steeve”
	 Gratuit - Free. Infos association Cap Richelieu 04 67 26 39 30 

20h30. Parking du Colibri. Plage Richelieu Ouest. Le Cap d’Agde

> “Doris, Ladies and Sax”, variété internationale
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/MaildeRochelongue 

21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde
      14 > AGENDA



						    

		   
								       > “Yesterday”, hommage aux Beatles 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde

> “Groove Factory”, rock et funk 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Place de la Marine. Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 JEUDI 17 JUILLET
> Nuit des jeux au Musée 
  - 15h00 > minuit : escape game “Une nuit au Musée”
	 Etudiants en archéologie, vous travaillez la nuit au Musée de l’Éphèbe. Soudainement, un dysfonctionnement  

dans la sécurité incendie verrouille toutes les salles. Vous vous retrouvez coincé dans les réserves, avec seulement 45 minutes 
d’oxygène pour trouver le code de déverrouillage des portes et sortir du Musée ! (6 séances de jeu). 

	 You're archaeology students working nights at the Musée de l'Ephèbe. Suddenly, a fire safety malfunction locks  
all the rooms. You find yourself trapped in the storage room, with only 45 minutes of oxygen to find the door unlock 
code and escape the museum! (6 game sessions).

	 10 € ; 5 € / enfant. Sur réservation 04 67 94 69 60 

  - Nocturne au Musée
	 Lors d’une belle soirée d’été, venez découvrir les collections du Musée de l’Éphèbe. Des producteurs locaux  

seront aussi présents pour vous faire déguster, en toute convivialité, leurs vins, huiles d’olive et miels.
	 On a beautiful summer evening, come discover the collections of the Musée de l'Ephèbe. Local producers  

will also be on hand to offer you a friendly tasting of their wines, olive oils, and honeys.
	 Tarifs d’entrée en vigueur. Musée de l’Éphèbe. Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde
	

> Dîner animé en plein air
	 Apéritif, vins et café inclus avec tombola.  

Inscriptions les 12 et 13 juillet de 18h00 à 20h00 au boulodrome La Tortue sur l’île des Pêcheurs. 
	 Aperitif, wines and coffee included with raffle. 

Registration on July 12 and 13 from 18h to 20h at La Tortue on l’Île des Pêcheurs boulodrome.
	 19 € ; 15  € adhérent ; demi-tarif - de 10 ans. Infos Association de l’Île des Pêcheurs 06 21 79 19 80 

19h30 > minuit. Boulodrome La Tortue. Île des Pêcheurs. Le Cap d’Agde

>  Orchestre “Paul Selmer”, variété internationale 
	 Gratuit - Free. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com 

21h30. Esplanade René Paraire. Le Grau d’Agde

>  “Abba Story”, hommage à Abba  
Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  
21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde 



							     

		   
 

 
		

	  VENDREDI 18 JUILLET
> Projection d’un film documentaire 
	 Un moment de fraîcheur, un fauteuil, un film : la MAG vous propose la projection d’un documentaire.
	 A moment of refreshment, an armchair, a film: MAG offers you the screening of a documentary.
	 Gratuit - Free. On registration. Sur réservation 04 67 94 67 00 - www.mediatheque-agde.fr 

15h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

>  “BAA Country”, musique et danse country 
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/agdecomitedesfetes 

20h00. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde

> Cinéma en plein air “Lettre à Momo”
	 Projection d’un film d'animation japonais du réalisateur Hiroyuki Okiura, sorti au Japon en 2012.  

Version en langue occitane, sous-titrée en français.
	 Screening of an animated film Japanese film by director Hiroyuki Okiura, released in Japan in 2012.  

Occitan language version, subtitled in French.
	 Gratuit - Free. Réservation conseillée 04 67 94 92 54 

21h30. Musée Agathois Jules Baudou. 5, rue de la Fraternité. Agde

> Musique et danse country 
	 Gratuit - Free. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com 

21h30. Place des Mûriers. Le Grau d’Agde

> “Payan Trio”, reprises aux sonorités jazzy 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Quai Saint-Martin. Le Cap d’Agde

> Élection “Miss Littoral Cap d’Agde Méditerranée”
	 Élection officielle de la sélection régionale qualificative pour l’élection de Miss France 2026, placée sous l’égide de la 

société Miss France, en présence de Jade Benazech, Miss Languedoc 2024. Une soirée haute en couleurs avec défilés 
des miss et concert de Sébastien Lorca.

	 Official election of the regional qualifying selection for the Miss France 2026 election, placed under the aegis  
of the Miss France society, in the presence of Jade Benazech, Miss Languedoc 2024.  
A colourful evening with parades of the misses and concert by Sébastien Lorca.

	 Gratuit - Free. Infos www.misslanguedoc.fr  
21h30. Rambla du Soleil. Le Cap d’Agde

> “Moon and Ramon”, variété internationale 
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/agdecomitedesfetes 

21h30. La Tamarissière

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Version pyrotechnique. Pyrotechnic version 

Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde       15 > AGENDA



	

		   
 
					   
	 SAMEDI 19 JUILLET
> Sardinade et soirée dansante 
	 Prévoir couverts, assiette, verre et tire-bouchon. Sardines barbecue and dance evening. Bring your own cutlery,
	 15 € (apéritif, sardines, vin et pain compris). Sur réservation avant le mercredi précédent la soirée 06 12 56 69 69 

18h30. Parking Richelieu. Quai des Palangriers. Le Cap d'Agde

> Moules farcies à l’agathoise
	 Dégustation-vente de moules farcies à l’agathoise avec la Confrérie des Farceurs et des Farceuses d’Agde.  

Pensez à amener vos boites de transport !
	 Tasting and sale of stuffed mussels Agathoise style with the Brotherhood of Farceurs and Farceuses of Agde.  

Remember to bring your own cool boxes!
	 10 € : 1 portion de moules. Infos 06 37 80 98 49 

18h00. Place des Mûriers. Le Grau d’Agde

>  Sardinade et animation musicale
	 Sardine barbecue. Price to be defined
	 Tarif à définir. Infos www.facebook.com/agdecomitedesfetes 

19h00. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

>  “Pop and Roll”, trio pop rock 
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/agdecomitedesfetes 

21h30. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde

	 SAMEDI 19 & DIMANCHE 20 JUILLET
> Tournée d’été “Village des Jeux”
	 Entouré d’animateurs, découvrez les nouveautés du monde du jeu et redécouvrez certains grands classiques.
	 Surrounded by animators, discover the latest developments in the world of gaming and rediscover some great classics.
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/MaildeRochelongue 

17h00 > 23h00. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde
	
	 DIMANCHE 20 JUILLET
> Vide grenier 
	 Entrée libre - Free entrance. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com 

7h00 > 18h00. Boulevard du Front de Mer. Le Grau d’Agde 

> Fête Belge au Village Naturiste 
	 Des animations aux couleurs de la Belgique suivies, vers 19h00, d’un bal populaire à Port Nature 1.
	 Entertainment in true Belgian style, followed by a public ball at Port Nature 1 at around 7pm.
	 Infos Facebook UPTN Union des Professionnels du Tourisme Naturiste 

Toute la journée. Village Naturiste (accès règlementé). Le Cap d’Agde

> “Plein air latino caribéen” 
	 En solo, en famille ou entre amis, partagez un moment convivial lors d’une soirée dansante aux couleurs latino-caribéennes 
	 Whether you're on your own, with family or friends, come and enjoy a Latin-Caribbean dance party!
	 Gratuit - Free. Infos 07 64 85 69 55 - occostyle@gmail.com 

19h00 > 23h00. La Promenade. Agde



					    		   
										           
 

	
	

>  Soirée mousse
	 Gratuit - Free. Infos association Cap Richelieu 04 67 26 39 30 

21h00. Parking du Colibri. Plage Richelieu Ouest. Le Cap d’Agde

  
   DIMANCHE 20 JUILLET
> Fête de la Marine

Concert et feu d'artifice autour de la statue d'Amphitrite, symbole de la vocation  
maritime de la cité d'Agde. 
Concert and fireworks around the statue of Amphitrite, the symbol of Agde’s  
maritime calling. 
21h30 : “Flex Family”, reprises pop rock.  
                  Pop rock covers 
23h00 : feu d'artifice. 
               Fireworks.

	 LUNDI 21 JUILLET
> Café des Artistes 
	 Les associations Danz’Art et Arepb vous offrent un espace de partage et de création autour de différents ateliers :  

jeux, dessin, peinture, maquillage, musique, chanson française…
	 The Danz'Art and Arepb associations offer you a space for sharing and creating through different workshops: games, 

drawing, painting, makeup, music, French song, ...
	 Gratuit - Free. Infos DanZ’Art 06 88 55 69 06 

17h00 > 20h00. Place du Jeu de Ballon. Agde

> “Doris, Ladies and Sax”, variété internationale
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/MaildeRochelongue 

21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

> “Viens danser”, initiation aux danses du monde 
	 Que vous soyez débutant ou danseur confirmé, venez apprendre ou vous perfectionner sur des musiques  

venues des quatre coins du monde. 
	 Whether you are a beginner or an experienced dancer, come and learn or improve your skills to music from all over the world. 
	 Gratuit- Free. Infos 07 64 85 69 55 - occostyle@gmail.com 

21h00. Vieux-Port. Le Cap d’Agde

> “Felix Gipsy”, musique gipsy
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/agdecomitedesfetes 

21h30. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	    
      16 > AGENDA



					   

		   
								      
		   
 

		

	
	 	    

    MARDI 22 JUILLET
> Scène Flottante - Abba Mania

Pour l’ouverture de la Scène Flottante, plongez dans l’univers du groupe mythique  
des années 80 avec le tribute Abba le plus reconnu au monde. Chorégraphies, semelles 
compensées, paillettes… vous emportent dans les moindres détails dans l’univers d’ABBA !  
Venez revivre, chanter et danser au son de leurs tubes éternels
For the opening of the Floating Stage, immerse yourself in the world of the legendary 
80s band with the most recognized Abba tribute in the world. Choreography, platform 
shoes, sequins…Transport you in every detail into the world of ABBA! Come relive, 
sing and dance to the sound of their eternal hits 
 
1ère partie :  All Excess
Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  
Réservations places assises (selon disponibilités) 04 67 94 61 00  
21h00. Scène Flottante. Plan d’eau de la cathédrale. Agde

	 MERCREDI 23 JUILLET
> Collecte de sang
	 Entrée libre. Infos https://dondesang.efs.sante.fr/ 

15h00 > 19h00. Plage de la Roquille. Agde 

> Café des Artistes 
	 Les associations Danz’Art et Arepb vous offrent un espace de partage et de création autour de différents ateliers.
	 Gratuit - Free. Infos DanZ’Art 06 88 55 69 06 

17h00 > 20h00. Place du Jeu de Ballon. Agde

> “Dusty Guns” en concert
	 Gratuit - Free. Infos association Cap Richelieu 04 67 26 39 30 

20h30. Parking du Colibri. Plage Richelieu Ouest. Le Cap d’Agde

> Humour - Thomas Angelvy
	 “À la base, je devais être la nouvelle star de l'humour, mais je me suis fait les croisés, tu connais ! En vrai, pour te convaincre de venir,  

je pourrais te dire que je suis trop drôle, que j'ai une spontanéité incroyable, ou même que je fais le tiramisu aux Oréos 
comme personne ! Mais la vérité, c'est que je suis presque sûr que tu ne crois que ce que tu vois.  
Alors retrouve-moi plutôt sur scène et viens constater par toi-même !”

	 “Originally I was going to be the new star of comedy, but I've had it up to here, you know! The truth is, to convince you  
to come along, I could tell you that I'm incredibly funny, that I'm remarkably spontaneous, or even that I can make 
Oreo tiramisù like no one else! But to be honest, I'm pretty sure you only believe what you see.”  
So come find me on stage and see for yourself!”

	 36 €. Placement libre. Billetterie : points de vente habituels. Infos et réservations 04 67 50 39 56 
21h30. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

> “The Sonar Men”, reprises décalées version bluegrass 
	 Munis de banjo, mandoline, contrebasse et percussions, ces 3 musiciens déjantent des classiques de tous genres.	

Equipped with banjo, mandolin, double bass and percussion, these three musicians play classics from all genres.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde



					    		   
										           
 

			  > Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section
	 Gratuit  - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 JEUDI 24 JUILLET
> Noël au Village Naturiste et feu d’artifice
	 Qui n’a pas eu envie de fêter Noël en tongues ? Profitez de cette ambiance décalée avec des animations, des exposants, 

des décorations et des costumes aux couleurs de Noël suivis à 23h00, d’un feu d’artifice qui viendra clôturer la soirée.
	 Who hasn't wanted to celebrate Christmas in flip-flops? Enjoy this offbeat atmosphere with entertainment, exhibitors, 

decorations, and Christmas-themed costumes, followed by a fireworks display at 23h to close the evening.
	 Infos Facebook UPTN Union des Professionnels du Tourisme Naturiste 

Toute la journée. Village Naturiste (accès règlementé). Le Cap d’Agde

> Ciné-nature “La vie de Grand Rhinolophe”
	 Plus d’infos dans la rubrique “Nature & ADENA”. More information in the “Nature & ADENA” section
	 14h00. Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète. Agde

> Nuit des jeux au Musée 
  - 15h00 > minuit : escape game “Une nuit au Musée” 
	 Etudiants en archéologie, vous travaillez la nuit au Musée de l’Éphèbe. Soudainement, un dysfonctionnement  

dans la sécurité incendie verrouille toutes les salles. Vous vous retrouvez coincé dans les réserves, avec seulement  
45 minutes d’oxygène pour trouver le code de déverrouillage des portes et sortir du Musée ! (6 séances de jeu). 

	 You're archaeology students working nights at the Musée de l'Ephèbe. Suddenly, a fire safety malfunction locks  
all the rooms. You find yourself trapped in the storage room, with only 45 minutes of oxygen to find  
the door unlock code and escape the museum! (6 game sessions). 

	 10 € ; 5 € / enfant. Sur réservation 04 67 94 69 60

  - Nocturne au Musée
	 Lors d’une belle soirée d’été, venez découvrir les collections du Musée de l’Éphèbe. Des producteurs locaux 

seront aussi présents pour vous faire déguster, en toute convivialité, leurs vins, huiles d’olive et miels.
	 On a beautiful summer evening, come discover the collections of the Musée de l'Ephèbe. Local producers  

will also be on hand to offer you a friendly tasting of their wines, olive oils, and honeys.
	 Tarifs d’entrée en vigueur. Musée de l’Éphèbe. Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde

> Sardinade au Fort de Brescou 
	 Promenade en bateau et dégustation de sardines grillées. 

Inscriptions les 18 et 19 juillet de 18h00 à 20h00 au boulodrome La Tortue sur l’Île des Pêcheurs. 
	 Boat trip and tasting of grilled sardines.  

Registration on July 18 and 19 from 18h to 20h at La Tortue on l’Île des Pêcheurs boulodrome.
	 33 € ; 18 € de 3 à 10 ans (30 € / adhérent ; 14 € / enfant). Infos Association de l’Île des Pêcheurs 06 21 79 19 80 

19h30 > 22h00. Capitainerie. Vieux Port. Le Cap d’Agde

> “Krypton”, variété internationale 
	 Gratuit - Free. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com  

21h30. Esplanade René Paraire. Le Grau d’Agde

      17 > AGENDA



					    		   
										           
 

	
	

>  “The Sonar Men”, reprises décalées version bluegrass 
	 Munis de banjo, mandoline, contrebasse et percussions, ces 3 musiciens déjantent des classiques de tous genres .
	 Equipped with banjo, mandolin, double bass and percussion, these three musicians play classics from all genres.
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

	 VENDREDI 25 JUILLET
> Joutes Languedociennes - Challenge “Louis Ferrero”
	 Défilé dans les rues du Grau d’Agde suivi du tournoi de joutes. 
	 Parade through the streets of Grau d'Agde followed by the jousting tournament. 
	 Gratuit - Free. Infos SNJA snja.agde@gmail.com 

20h00. Quai Commandant Méric. Le Grau d’Agde

>  “Pop and Roll”, trio pop rock 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

21h30. Quai Saint-Martin. Le Cap d’Agde

> “Non Stop”, reprises pop rock 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Version pyrotechnique. Pyrotechnic version 

Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section.	
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 SAMEDI 26 JUILLET
> Orgues en Agde - Violoncelle et orgue
	 Estelle Bésingrand, violoncelle et Franck Bésingrand, orgue. Estelle Bésingrand, cello and Franck Bésingrand, organ.
	 Entrée et participation libres. Infos www.orgues-agde.fr 

20h00. Cathédrale Saint-Etienne. Rue Louis Bages. Agde

	 SAMEDI 26 & DIMANCHE 27 JUILLET
> Les Nuits Celtiques

Durant ces deux jours, musiques traditionnelles irlandaises et celtiques résonneront  
sur Agde et le Cap d’Agde.
During these two days, traditional Irish and Celtic music will resonate in Agde and Cap d'Agde. 

Samedi 26  juillet
- 18h00 > 21h00 : “Celtic Balloon”.  
Animation ballons aux couleurs celtes sur musique irlandaise. 
Balloon event in Celtic colours with Irish music. Quai Saint-Martin. Le Cap d’Agde
- 21h30 : “The Ratnners”. Ce trio distille une énergie communicative et dynamique autour 
de standards Irlandais.This trio distils an infectious, dynamic energy playing Irish 
classics. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde 



					    		   
										           
 

	
	

	
	 - 21h30 : “Les Crogs”. Un univers sonore où les mélodies celtiques se mêlent aux rythmes électroniques.

A world of sound where Celtic melodies mingle with electronic rhythms. Place de la Marine. Agde

Dimanche 27 juillet
- 21h30 : “Libertalia”. Vibrez au rythme de musiques irlandaises endiablées. 
Go on the edge of your seat with their frenzied Irish music. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde
- 21h30 : “Celtic Crumble”. Les plus grandes légendes celtes aux musiques traditionnelles irlandaises en passant 
par des chansons de Michelle Lalor. 
The greatest Celtic legends to traditional Irish music passing through songs from Michelle Lalor. Place Jean Jaurès.Agde
Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

	 DIMANCHE 27 JUILLET
> Fête de la Mer
     Fête traditionnelle en hommage aux marins disparus. 

10h00 > 13h00 : musique itinérante sur les quais du Centre-Port avec peña.
Travelling music on the quays of the Centre-Port with peña
10h00 : messe. Église Saint-Benoît
11h45 : sortie en mer, bénédiction des bateaux et gerbe de fleurs à la mémoire  
des marins disparus accompagnées par les Belles Agathoises.
	Sea excursion, blessing of the boats and wreath laying in memory of the lost sailors  
accompanied by the Belles Agathoises.
- 21h30 : “André Salvador”, bal populaire. Public ball. Vieux-Port. Le Cap d’Agde
	Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr • Le Cap d'Agde

	 DIMANCHE 27 JUILLET
> “Plein air latino caribéen” 
	 En solo, en famille ou entre amis, partagez un moment convivial lors d’une soirée dansante aux couleurs 

latino-caribéennes : salsa, bachata, zouk, kompa, merengue et kizomba au rendez-vous !
	 Whether you're on your own, with family or friends, come and enjoy a Latin-Caribbean dance party!:  

salsa, bachata, zouk, kompa, merengue and kizomba on the agenda!
	 Gratuit - Free. Infos 07 64 85 69 55 - occostyle@gmail.com 

19h00 > 23h00. La Promenade. Agde

> Soirée mousse
	 Gratuit - Free.  Infos association Cap Richelieu 04 67 26 39 30 

21h00. Parking du Colibri. Plage Richelieu Ouest. Le Cap d’Agde

	 LUNDI 28 JUILLET
> Extravaganza, the big show DJ Moreli Cprod. by Cassou
 	 Un show incroyable:  lights, vidéos, performers, effets spéciaux, pyrotechnie et des surprises à couper le souffle !
	 An incredible show  : lights, videos, performers, special effects, pyrotechnics and breathtaking surprises!
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

21h00. Rambla du Soleil. Le Cap d’Agde
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	 LUNDI 28 JUILLET
> Café des Artistes 
	 Les associations Danz’Art et Arepb vous offrent un espace de partage et de création autour de différents ateliers .
	 The Danz'Art and Arepb associations offer you a space for sharing and creating through different workshops.
	 Gratuit- Free. Infos DanZ’Art 06 88 55 69 06 

17h00 > 20h00. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section
	 Gratuit- Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 DU MARDI 29 AU JEUDI 31 JUILLET
> Golf - La Mid Week
	 Compétition de 54 trous en simple stableford.
	 Tarifs et horaires, se renseigner 04 67 26 54 40 

Golf International. 4 avenue des Alizés. Le Cap d’Agde

	 MARDI 29 JUILLET
> Concours de pétanque à la mêlée - Adultes
	 Inscriptions le 28 juillet de 18h00 à 19h00 au boulodrome.
	 5 €. Infos Association de l’Île des Pêcheurs 06 21 79 19 80 

9h00. Boulodrome La Tortue. Île des Pêcheurs. Le Cap d'Agde

>  Tournoi de Joutes Languedociennes sur chariot
	 Gratuit - Free. Infos École de Joutes Agathoises 06 89 10 01 15 

18h00. Mail de de Rochelongue. Le Cap d’Agde

	   MARDI 29 JUILLET
> Scène Flottante - MC Solaar

Pionnier du rap français dans les années 90, MC Solaar continue de s’affirmer comme  
l’une des plus belles plumes de la scène francophone.  Avec son style poétique et ludique,  
il a véritablement démocratisé le mouvement rap en France.
Après de multiples distinctions, dont 5 victoires de la musique et de nombreux disques 
d’or, il revient sur le devant de la scène avec notamment un nouvel album  
que vous retrouverez sur la Scène Flottante d’Agde.
A pioneer of French rap in the 90s, MC Solaar continues to establish himself as one  
of the finest writers on the French-speaking scene. With his poetic and playful style, 
he truly democratized the rap movement in France.After numerous awards, including 
5 Victoires de la Musique and numerous gold discs, he is back in the spotlight,  
notably with a new album that you will find on the Floating stage in Agde. 

	    1ère partie :  Cloé Jacob

	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  
Réservations places assises (selon disponibilités) 04 67 94 61 00  
21h00. Scène Flottante. Plan d’eau de la cathédrale. Agde



					    		   
										           
 	
	 MERCREDI 30 JUILLET
> Tournoi de Joutes Languedociennes 
	 Gratuit - Free. Infos Ecole de Joutes Agathoises 06 89 10 01 15 

13h30. Sur l’Hérault, face à la cathédrale Saint-Étienne. Agde

> Collecte de sang
	 Entrée libre. Infos https://dondesang.efs.sante.fr/ 

15h00 > 19h00. Plage de la Roquille. Agde 

> Projection d’un film documentaire 
	 Un moment de fraîcheur, un fauteuil, un film : la MAG vous propose la projection d’un documentaire choisi  dans son catalogue.
	 A moment of refreshment, an armchair, a film: MAG offers you the screening of a documentary chosen from its catalogue
	 Gratuit - Free. Sur réservation 04 67 94 67 00 - www.mediatheque-agde.fr 

15h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Café des Artistes 
	 Les associations Danz’Art et Arepb vous offrent un espace de partage et de création autour de différents ateliers .
	 Gratuit - Free. Infos DanZ’Art 06 88 55 69 06 

17h00 > 20h00. Place du Jeu de Ballon. Agde

> “Les Âmes’Elles” en concert
	 Gratuit - Free. Infos association Cap Richelieu 04 67 26 39 30 

20h30. Parking du Colibri. Plage Richelieu Ouest. Le Cap d’Agde

> “Doris, Ladies and Sax”, variété internationale
	 Gratuit - Free. Infos www.facebook.com/MaildeRochelongue 

21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

> “Undercover”, reprises pop rock 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Esplanade du Môle. Le Cap d’Agde

> Spectacle son et lumière “Voyage dans l’univers de l’Art nouveau”
	 Plus d’infos, dans la rubrique “Son et lumière”. More information in the “Sound and Light” section
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 JEUDI 31 JUILLET
> “Jean-Pierre Virgil” chante Sardou
	 Gratuit - Free. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com  

21h30. Place des Mûriers. Le Grau d’Agde

> “Replay”, reprises pop rock 
	 Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr  

21h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde       19 > AGENDA



						    

TEMPS FORTS 2025

  	
   AOÛT
>	 1ER AOÛT 

EMBRASEMENT DU FORT DE BRESCOU - LE CAP D’AGDE
>	 5 AOÛT 

SCÈNE FLOTTANTE  : “THOMAS DUTRONC” 
PLAN D’EAU DE LA CATHÉDRALE SAINT-ÉTIENNE, AGDE 

>	 8 AOÛT 
FEU D’ARTIFICE - MAIL DE ROCHELONGUE, LE CAP D’AGDE 
SCÈNE FLOTTANTE : “DAVE STEWART-EURYTHMICS” 
PLAN D’EAU DE LA CATHÉDRALE SAINT-ÉTIENNE, AGDE 

>	 9 & 10 AOÛT 
FESTIVAL TRIBUTE - AGDE, LE CAP D’AGDE 

>	 15 AOÛT 
DÉBARQUEMENT DE PROVENCE - LA GRANDE CONQUE, LE CAP D’AGDE  
FEU D’ARTIFICE - CHÂTEAU LAURENS, AGDE

>	 22 AOÛT 
FEU D’ARTIFICE - EMBOUCHURE DE L’HÉRAULT, 
LE GRAU D’AGDE, LA TAMARISSIÈRE

>	 23 AOÛT 
FESTIVAL “FESTIMAIL” - MAIL DE ROCHELONGUE, LE CAP D’AGDE 

>	 24 AOÛT 
CHAMPIONNAT DU MONDE DE MOULES FARCIES À L’AGATHOISE  
LE VIEUX-PORT, LE CAP D’AGDE

   SEPTEMBRE
>	 31 AOÛT > 7 SEPTEMBRE 

BRESCOUDOS BIKE WEEK - AGDE, LE CAP D’AGDE, LE GRAU D’AGDE
>	 6 SEPTEMBRE  

LA JOURNÉE DES ASSOCIATIONS - LA PROMENADE, AGDE
>	 13 SEPTEMBRE  

SWIMRUN DE L’ARCHIPEL - AGDE, LE CAP D’AGDE
>	 13 & 14 SEPTEMBRE  

MEETING COX - LE CAP D’AGDE 
LA GRANDE BRADERIE - CENTRE-PORT, LE CAP D’AGDE

>	 14 SEPTEMBRE  
LES ÉVADÉS DE BRESCOU - LE CAP D’AGDE

>	 20 & 21 SEPTEMBRE  
JOURNÉES EUROPÉENNES DU PATRIMOINE  
JOURNÉES DU COLLECTIONNEUR - CENTRE-PORT, LE CAP D’AGDE 

>	 26 > 28 SEPTEMBRE 
CAP RÉTRO - LE CAP D’AGDE, LE GRAU D’AGDE 
FESTIVAL MUSIQUE SACRÉE, N-D DE L’AGENOUILLADE, LE GRAU D’AGDE  

  OCTOBRE / NOVEMBRE
>	 5 OCTOBRE  

COURSE ROSE - PARVIS DU PALAIS DES CONGRÈS, LE CAP D’AGDE
>	 9 > 11 OCTOBRE 

SALON DE LA PORCELAINE “OXYTANYA” - MOULIN DES ÉVÊQUES, AGDE 
>	 11 & 12 OCTOBRE  

NATIONAL DE PÉTANQUE - AGDE  
>	 18 & 19 OCTOBRE 

FÊTE DU VIN NOUVEAU ET DU COSTUME TRADITIONNEL - AGDE  
>	 19 > 25 OCTOBRE  

NATIONAL TENNIS CUP - CIT, LE CAP D’AGDE 
>	 23 OCTOBRE > 1ER NOVEMBRE  

CAPÉCHECS - VILLAGE DE VACANCES CCAS, LE CAP D’AGDE  
>	 26 OCTOBRE  

SALON DE LA CARTE POSTALE - MOULIN DES ÉVÊQUES, AGDE
	 27 > 31 OCTOBRE  

RÉGATE INTERNATIONALE D’OPTIMIST “OPTI CUP”- LE CAP D’AGDE  
>	 29 OCTOBRE > 2 NOVEMBRE 

SALON NAUTIQUE D’AUTOMNE - ZONE TECHNIQUE, LE CAP D’AGDE  
>	 31 OCTOBRE 

LA NUIT DU TRAIL - AGDE
>	 8 NOVEMBRE 

KICK'S NIGHT - PALAIS DES SPORTS, AGDE
	 8 > 11 NOVEMBRE  

SALON DU CHOCOLAT - MOULIN DES ÉVÊQUES, AGDE
	

	 DÉCEMBRE 

	 MARCHÉ DE NOËL & FESTIVITÉS 
>	 5 & 6 DÉCEMBRE 

TÉLÉTHON  
>	 31 DÉCEMBRE 

DERNIER BAIN DE L’ANNÉE - VILLAGE NATURISTE, LE CAP D’AGDE
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